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				A kiadásért felelős

				az Akadémiai Kiadó Zrt. igazgatója

				Felelős szerkesztő: Sisák Gábor

				A szöveget gondozta: Fazekas Zsuzsa

				Termékmenedzser: Egri Róbert

				A borító Berkes Dávid sorozatterve alapján készült

				Nagyszüleimnek

				Előszó

				Az 1848–49-es forradalom és szabadságharc kétségtelenül a magyar történelem meghatározó eseménye, a nemzeti identitás egyik alappillére. Az önvédelmi harc kitörölhetetlenül a nemzeti mitológia részévé vált, a csupán a cári Oroszország katonai beavatkozása miatt elbukott szabadságküzdelem katonái bérelt helyet kaptak a magyar történelem hőseinek Pantheonjában. A forradalmi időszak optimista várakozásait derékba törte a világosi fegyverletételt követő megtorlás, illetve az, hogy több ezren elhagyni kényszerültek szülőhazájukat, élükön az ország volt kormányzójával, Kossuth Lajossal. Az úgynevezett Kossuth-emigráció tagjai, politikai-katonai vezetők, értelmiségiek, egyszerű honvédek előbb Törökországban, később más európai országokban szőtték terveiket egy újabb szabadságharc kirobbantására, majd miután erre egyre kevesebb remény mutatkozott, mind többen a korlátlan szabadság földjének gondolt Egyesült Államokban telepedtek le, amely az első magyar bevándorlási hullámnak tekinthető Amerikában.

				Jelentősége ellenére az Amerikába irányuló magyar kivándorlás szakirodalmában eddig kevés figyelmet szenteltek a Kossuth-emigráció amerikai történetének. Egyetlen monográfia sem látott napvilágot, a megjelent művek zöme inkább forrásközlés volt: emigránsok naplóinak, levelezésének, emlékiratainak a publikációja, amelyekből fontos információmorzsákra lehet szert tenni, de szisztematikus elemzésre ezek a munkák értelemszerűen nem vállalkoznak.

				Amennyire háttérbe szorult a Kossuth-emigránsok 1850-es évekbeli amerikai jelenlétének vizsgálata, annyira felkeltette viszont a történészek érdeklődését a magyar bevándorlók részvétele az amerikai polgárháborúban, ideértve hivatásosokat és amatőröket egyaránt. Észak és Dél küzdelme hasonló szerepet játszik az amerikai történelemben, mint az 1848–49-es szabadságharc a magyarban: viszonyítási pontként szolgál, ami teljesen megváltoztatta az országot, s sokak szerint ekkor jött létre az igazi „egyesült” Egyesült Államok. A polgárháború több tízezer könyv, valamint tudományos és népszerűsítő cikk témájául szolgált már, használható magyar nyelvű szakirodalma azonban egyáltalán nem létezik, így bevezetőként mindenképpen ki kell térnünk néhány kérdésre, ami elengedhetetlen a későbbiekben leírtak megértéséhez.

				Az amerikai történészek generációi másfél évszázada keresik a polgárháború kirobbanásának egyetlen okát (rabszolgaság, alapvető társadalmi-gazdasági-politikai ellentétek Észak és Dél között, a két szekció szélsőséges elemeinek kompromisszumképtelensége), de a modern elemzések zöme már egyetért abban, hogy ezek egyikének sem tulajdonítható kizárólagos szerep, s valamennyi felelős volt a háború kirobbanásáért.

				A rabszolgaság intézménye a kezdetektől végigkísérte az amerikai történelmet, és a 18. század végétől reneszánszát élte, hiszen Eli Whitney 1793-ban szabadalmaztatott gyapottisztító gépe soha nem látott hozammal és profittal kecsegtetett a gyapottermesztésben. A déli államoknak tehát érdekében állt a termelőterületek bővítése, és a rabszolga-munkaerőn alapuló ültetvényes gazdálkodás mielőbbi kiterjesztése. Az északi államok, amelyek éghajlata nem tette kifizetődővé a gyapot termesztését, növekvő aggodalommal tekintettek az unióhoz csatlakozó újabb rabszolgatartó államokra, hiszen ez politikai befolyásuk elveszítésével fenyegetett. (Az amerikai törvényhozás felső házában, a szenátusban minden állam egyenlően, 2-2 szenátorral képviselteti magát, míg a képviselőházi helyek az arányos képviselet elve alapján oszlanak meg.) A konfliktus elmérgesedését az úgynevezett Missouri Kompromisszum (1820) akadályozta meg, amely igyekezett a szabad és rabszolgatartó államok közötti számbeli egyensúlyt megőrizni, illetve az északi szélesség 36°30’-e mentén határvonalat (Mason–Dixon-vonal) jelölt ki. Ettől északra nem csatlakozhatott az Unióhoz rabszolgatartó állam, délre pedig szabad. A megállapodás több mint három évtizedre kezelhetővé szelídítette a szekcionális villongásokat, ám az északon egyre erősödő abolicionista mozgalom megállítására ez nem volt elegendő. A William Lloyd Garrison[1] által 1831-ben indított The Liberator (A felszabadító) abolicionista lap mögött tömörülő, egyébként a rabszolgaság eltörlésének módjáról vérmérsékletüktől, politikai és vallási hovatartozásuktól függően vélekedő csoportok – a köztudatban élő sztereotípiák ellenére – kisebbségben voltak az északi társadalomban, amelyet a délihez hasonló faji bizalmatlanság és negrofóbia jellemzett, olyannyira, hogy az abolicionisták gyakran váltak maguk is rasszista bűncselekmények áldozataivá. Ennek ellenére egyre több önkéntes segítőt számlált az úgynevezett Underground Railroad (Földalatti vasútvonal), amely a szökött rabszolgáknak segített Kanadába menekülni, illetve egyre komolyabb rabszolgaság-ellenes propagandát fejtett ki: a mozgalom világszerte ismertté tette a volt rabszolga Frederick Douglass Narrative of the Life of Frederick Douglass, an American Slave (Frederick Douglass, egy amerikai rabszolga életének története, 1845) című önéletrajzi könyvét éppúgy, mint Harriet Beecher Stowe Uncle Tom’s Cabin (Tamás bátya kunyhója, 1852) című regényét, amelyek ellentmondást nem tűrően mutatták be a rabszolgaság intézményének kegyetlenségeit.[2]

				Az 1840-es évek végére egyértelművé vált, hogy Észak és Dél érdekellentétét nem tarthatja a végtelenségig kordában a Missouri-megállapodás. A Mexikóval vívott roppant sikeres háború (1846–48) révén óriási területekkel gazdagodhatott az Egyesült Államok, azonban heves vitákat kavart, hogy engedélyezzék-e a rabszolgaság intézményét ezeken a területeken, ami nyíltan sértette volna az északi államok politikai érdekét. Az 1848–49-es kaliforniai aranyláz több százezer telepest vonzott a territóriumba, ami elegendő volt az állammá váláshoz: 1850-ben Kalifornia szabad államként csatlakozott az Unióhoz, noha jóval délebbre helyezkedett el a Mason-Dixon-vonaltól – ez érthetően Dél szemében volt szálka. A konfliktus odáig fajult, hogy a déli államok az Unióból való kilépéssel kezdtek fenyegetőzni, amit végül a „Nagy Békéltető”, Henry Clay megállapodáscsomagjával sikerült elkerülni. Az úgynevezett 1850-es Kompromisszum rögzítette Kalifornia státuszát szabad államként, rendezte Texas határvitáit, megtiltotta a rabszolga-kereskedelmet Washington D.C.-ben, amiért cserébe a déli államok a hatóságok hatékonyabb támogatását élvező szököttrabszolga-törvényt kaptak, ami jelentősen megkönnyítette a tulajdonosok által felbérelt rabszolgavadászok dolgát.

				Az 1850-es kompromisszum azonban alig néhány évvel késleltette a két szekció közötti konfliktus elmérgesedését. Az 1854-ben elfogadott Kansas–Nebraska-törvény szakított a Missouri Kompromisszum évtizedes örökségével, s lehetővé tette a frissen alapított Kansas és Nebraska territóriumok lakóinak, hogy eldöntsék: szabad vagy rabszolgatartó államként kívánnak-e az Unióba belépni (népszuverenitás elve). Ennek eredményeképpen polgárháborúhoz hasonló viszonyok alakultak ki Kansasben („Vérző Kansas”), s az északiak a rabszolgatartó erők összeesküvéséről beszéltek. A törvény elleni tiltakozó mozgalomból nőtte ki magát az új Republikánus Párt, amely – ellentétben a déliek vádjaival – nem kérdőjelezte meg a rabszolgaság intézményének alkotmányosságát, hanem területi terjeszkedése ellen lépett fel. A párt, amely főként a korábbi whigeket, a mérsékelt abolicionistákat és az antinacionalistákat tömörítette, meglepően jól szerepelt az 1856-os elnökválasztáson, de jelöltje, John Charles Frémont végül vereséget szenvedett a demokrata James Buchanantől.

				A választások után tovább fokozódott a feszültség: az országos pártrendszer szekcionális vonalak mentén átrendeződött, ami még inkább ellehetetlenítette a korszak politikusai közötti konstruktív párbeszédet. 1857-ben a híres Dred Scott-ügyben a Legfelsőbb Bíróság azt a döntést hozta, hogy a rabszolga Dred Scottnak nincsen joga bírósághoz fordulni, mert nem állampolgár, csupán tulajdontárgy, tulajdonosának pedig joga van oda vinni őt az Egyesült Államokban, ahová csak kedve tartja, így az 1820-as Missouri Kompromisszumot, amely határvonalat húzott a szabad és a rabszolgatartó államok között, alkotmányellenesnek nyilvánította. A döntés élesen megosztotta az amerikai közvéleményt: az abolicionisták megkongatták a vészharangot a rabszolgaság terjeszkedése miatt, illetve szakítást eredményezett az északi és déli frakcióra bomló Demokrata Párton belül is. 1859-ben a fanatikus abolicionista, John Brown néhány követőjével együtt megpróbált egy szövetségi fegyverraktárt kifosztani Harper’s Ferry-ben, hogy rabszolgákat felfegyverezve felkelést robbantson ki Virginiában. A vállalkozás kudarcot vallott: Robert E. Lee ezredes katonai alakulata sarokba szorította és lefegyverezte őket. Brownt és követőit halálra ítélték és felakasztották: az abolicionista mozgalom azonnal mártírjaivá fogadta őket. A déliek számára nem is kellett jobb bizonyíték, hogy az északiak – az abolicionisták és a republikánusok felbujtására – fennálló társadalmi rendjükre törnek, s saját rabszolgáikat fordítják ellenük. Mindez különleges jelentőséggel ruházta fel az 1860-as elnökválasztást, amely során bekövetkezett, amitől a Dél rettegett: a Demokrata Párt súlyos megosztottsága miatt a Republikánus Párt jelöltje, Abraham Lincoln győzedelmeskedett.

				Noha Lincoln számos alkalommal hangoztatta, hogy nem áll szándékában beavatkozni a rabszolgaság intézményébe, „ahol már fennáll”, hét déli állam már azelőtt kivált az Unióból, hogy Lincoln 1861. március 4-én hivatalba lépett volna. Dél-Karolina, Mississippi, Alabama, Florida, Georgia, Louisiana és Texas megalapította az Amerikai Konföderációs Államokat, amit az új kormány nem ismert el, s lépésüket felkelésnek minősítette. 1861. április 12-én Jefferson Davis, a Konföderáció elnöke, utasította a déli csapatokat, hogy foglalják el a dél-karolinai Charleston kikötőjének közepén lévő McHenry Erődöt, amelyben még mindig északi katonák állomásoztak. A hajnali fél ötkor leadott első ágyúlövés nemcsak a többórás ostrom kezdetét jelezte – bár az erőd védői néhány órán belül megadták magukat, s egyik oldalon sem vesztette senki életét közvetlenül a harci cselekmények miatt –, hanem a több éven át dúló, több százezer áldozatot követelő polgárháború kitörését is. Lincoln hamarosan önkénteseket kért, s a fegyverkezés hírére négy további állam is csatlakozott a Konföderációhoz: Virginia, Arkansas, Tennessee és Észak-Karolina.

				Az amerikai polgárháború talán az utolsó romantikus háború volt, amelynek első felében többségében önkéntes katonák harcoltak mindkét oldalon, és amely hadtörténeti szempontból is kivételes. Sokan a polgárháborút tartják az első modern háborúnak a technikai vívmányok széles körű felhasználása, a konfliktus második szakaszában a „teljes háború” koncepciójának alkalmazása miatt (noha ennél valószínűleg helyesebb „átmeneti háborúnak” nevezni). Ekkor került sor először az amerikai történelemben az afroamerikai katonák tömeges felfegyverzésére, Abraham Lincoln 1863. január 1-jei Emancipációs Nyilatkozatát követően, ami valószínűleg döntő szerepet játszott abban, hogy az északi hadsereg végül legyőzte a Konföderációt.

				Könyvünk szempontjából kiemelt fontosságú a külföldiek részvétele a konfliktusban, amely meglepő módon hosszú ideig a polgárháborús kutatási témák mostohagyermekének számított. Ella Lonn Foreigners in the Confederacy (Külföldiek a Konföderációban) 1940-es és Foreigners in the Union Army and Navy (Külföldiek az Unió hadseregében és haditengerészetében) 1952-es munkái úttörő jelentőségűek voltak, s jellemző módon a mai napig a legtöbbet idézettek referenciaként a szakirodalomban, noha több mint fél évszázadosak. A legfrissebb összefoglalás Dean B. Mahin The Blessed Place of Freedom. Europeans in the American Civil War (A Szabadság Áldott Földje. Európaiak az amerikai polgárháborúban) című 2002-es műve, amely tagadhatatlanul a legjobb munka, ami a témában Lonn óta született, ám magán viseli az ilyen jellegű művek minden negatív sajátosságát: szinte kizárólag másodlagos, már nyomtatásban megjelent forrásokra épít, s túlzottan átfogó jellege miatt több etnikai csoportnál is csupán a felszínt „karcolgatja”, mélyebb elemzésre nem vállalkozik – így a magyaroknál sem.[3]

				Bár abszolút létszámukat tekintve elhanyagolhatóak voltak a több százezres uniós hadseregben, a Kossuth-emigránsok fegyveres szerepvállalása számos fontos kapcsolódási pontot képvisel Európa és Amerika, az 1848-as forradalmak és Amerika „második forradalma” között, így érdeklődésre tarthat számot Magyarországon és a tengerentúlon egyaránt. A magyarok részvételét Amerika „testvérháborújában” eddig három kötet vizsgálta, bár a „legfrissebb” is csaknem fél évszázada jelent meg, s egyik sem tekinthető tudományos igényűnek sem megközelítésében, sem a feldolgozás minőségében, nem is említve a hivatkozások zavaró hiányát. Pivány Jenő Hungarians in the American Civil War című munkája 1913-ban jelent meg, s igazán úttörő vállalkozás volt, viszont sajnos számos tárgyi tévedés található benne, illetve az újságíróként dolgozó szerzőnek nem sikerült a magyarok polgárháborús részvételét elhelyeznie a konfliktusban szerepet vállaló külföldiek részvételének szélesebb kontextusában. Más etnikai szerzőkhöz hasonlóan Pivány is eltúlozta a polgárháborúban harcoló magyarok számát (szerinte 800 magyar katona vett részt a polgárháborúban, vagyis saját adatai szerint minden ötödik amerikai magyar katonának állt). Vasváry Ödön (Edmund Vasvary) 1939-ben magyarul és angolul is megjelentette Lincoln’s Hungarian Heroes című könyvét, amely mindenképpen előrelépést jelentett, mivel nagyjából megfelelően értékelte a külföldi katonák részvételét az amerikai polgárháborúban, azonban a könyv színvonalát szintén sok tárgyi pontatlanság rontotta. Különösen szerencsétlen volt a címválasztás, hiszen azt sugallta, hogy csak az északi oldalon szolgáltak magyar katonák, noha Vasváry is jól tudta, hogy ez nem így volt. Bár 1963–64-ben a William Penn Fraternal Association gondozásában megjelent Vasváry „Lincoln and the Hungarians” című cikksorozata, ez csupán néhány frissítést tartalmazott, a korábbi kötet megközelítésén nem változtatott. Az előző két kötettől eltérően Ács Tivadar 1964-ben megjelent Magyarok az észak-amerikai polgárháborúban 1861–65 című könyve csak magyarul került kiadásra. Ács részben Pivány és Vasváry műveire épített, de maga is kivette a részét a „hősgyártásból” – a mítoszok terjesztése talán könyvének legnagyobb hibája a nem kevés faktuális tévedésen túl.[4]

				Ács munkája óta nem jelent meg a magyarok amerikai polgárháborús szerepléséről egyetlen kötet sem, tehát a legfrissebb szakirodalom is csaknem öt évtizedes! Ebben természetesen szerepet játszott a kommunista kormányzat is, amely korlátozta az amerikai stúdiumok tanulmányozását, néhány „megbízható” kutatóra szűkítve azoknak a körét, akik tengerentúli forrásokkal is dolgozhattak. A preferált projektek között nem kapott teret a Kossuth-emigráció és a magyarok amerikai polgárháborús szerepvállalásának vizsgálata.

				Ez természetesen nem jelenti azt, hogy „Nyugaton is változatlan a helyzet” fél évszázada. Szerencsére az 1990-es évek elejétől jó néhány olyan – zömmel lelkes amatőr – kutató foglalkozik a témával, akiknek precizitása, szakmai alapossága lehetővé tette számos korábban ismeretlen forrás feltérképezését is. Ezáltal sokkal részletgazdagabb képet kapunk a Kossuth-emigránsok amerikai mindennapjairól éppúgy, mint katonai szolgálatukról az Unió vagy éppen a Konföderáció hadseregében.

				Az Egyesült Államokban az 1940–50-es évektől kapott nagyobb hangsúlyt az egyes etnikai csoportok polgárháborús szerepvállalásának vizsgálata, de jellemző módon még az 1990-es években megjelenő könyvek is Vasváry 1939-es könyvére hivatkoznak a magyarok (rövid, mindössze néhány soros) tárgyalásánál. Kossuth tengerentúli ismertségéből s a magyarok korabeli népszerűségéből adódóan a magyarok tényleges létszámuknál jóval fontosabb szerepet játszottak, így mindenképpen helyet kell kapniuk mind az ún. „régi bevándorlás”, mind pedig a külföldiek amerikai polgárháborús részvételének tárgyalásánál.

				A könyv, amelyet az olvasó most a kezében tart, ezt az égető hiányt kívánja pótolni. Kutatómunkám során igyekeztem mind a magyarországi, mind az amerikai levéltári forrásokat, könyveket, folyóiratokat, napilapokat felhasználni, s különleges hangsúlyt fektettem a modern számítógépes genealógiai szoftverek alkalmazására, amelyek az amerikai népszámlálási adatok, kikötői utaslisták vizsgálatát éppúgy lehetővé tették, mint az egyének születési, házassági és halálozási dokumentumainak elérését. A modern polgárháborús kutatások eredményeinek felhasználása révén összevethetővé vált a magyarság amerikai jelenléte és polgárháborús szerepvállalása más etnikai csoportokéval, hozzájárulva a korszak migrációtörténetének átfogóbb elemzéséhez.

				A korábbi irodalom korlátai és hiányosságai miatt a kötetnek mindazt a zászlajára kellett tűznie, ami a korábbi művekből hiányzott, így az elemzés sok helyen a szociológia, a migrációtörténet, a genealógia vagy éppen a pszichológia eszköztárából merít: ez a fajta interdiszciplinaritás a korábbiaknál sokkal átfogóbb képet nyújt az Egyesült Államokban letelepedő magyarok életéről, illetve segítségével talán könnyebb megválaszolni a legizgalmasabb kérdést, amely a téma felvetésekor felmerülhet: miért ragadtak fegyvert a magyar bevándorlók egy olyan háborúban, amelyhez látszólag az égvilágon semmi közük sem volt?

				Az elmúlt fél évszázad adósságát természetesen nem lehet egyetlen könyvvel leróni. Az amerikai–magyar kapcsolatok szinte mindegyik fejezeténél szükség lesz újabb, a korábbinál objektívebb tanulmányok elkészítésére, amelyek szerzői szabadon használhatják a magyarországi és amerikai levéltári forrásokat, és semmiféle ideológiai elvárásnak nem kell munkájukkal megfelelniük, lehetőségük nyílik az amerikai történeti kutatások elmúlt évtizedes eredményeinek felhasználására, és teljesen új nézőpontból vizsgálhatják az amerikai magyar diaszpóra történetét. Ez egészen biztosan tudományos viták sorát fogja generálni, és ilyen szerepet szánok könyvemnek is: úgy tekintek rá, mint az első lépésre az amerikai–magyar kapcsolatok ezen fontos fejezetének újraértékelésében, amelyet remélhetőleg számos további elemzés követ majd.

			


	Köszönetnyilvánítás

				Ez a kötet több mint tízesztendős kutatómunka eredményeképpen született meg, s ez azt jelenti, hogy sokaknak tartozom köszönettel, amiért valamilyen módon segítették munkámat. Illendő hát, hogy röviden köszönetet mondjak nekik.

				Elsőként mindenképpen középiskolás osztályfőnökömet, Pinczés Lászlót kell megemlítenem, aki nemcsak megosztotta velem a történelem iránti szeretetét, hanem emberileg is sokat tanultam tőle: tanárként a mai napig szerepmodellként tekintek rá. Hasonlóképpen hálás vagyok dr. Glant Tibornak, a Debreceni Egyetem Angol-Amerikai Intézete Észak-amerikai Tanszék vezetőjének, akitől az egyetemen először tanultam az Egyesült Államok történetét, s aki végigkísérte tudományos pályám valamennyi szakaszát, számtalan alkalommal segítve hasznos tanáccsal és felhasználható könyvekkel-dokumentumokkal. Dr. Lévai Csaba, a Debreceni Egyetem Történelmi Intézetének egyetemi docense szintén végigkísérte fejlődésemet, s mind szakdolgozatomnak, mind doktori disszertációmnak témavezetője volt. Szakmai igényességet és alázatot tanultam tőle, illetve neki köszönhetem, hogy részt vehettem a Cliohres.net nemzetközi együttműködési programban. Hálás vagyok dr. Szaffkó Péternek, a Debreceni Egyetem Angol-Amerikai Intézete korábbi igazgatójának, amiért doktori képzésem utolsó évét anyagilag támogatta. Kollégáim is számtalan alkalommal segítettek: ha kellett, tanáccsal, ha kellett, példamutatással. Az intézeti iroda munkatársainak köszönettel tartozom, amiért levették a vállamról az adminisztratív terhek zömét, illetve Katona Juditnak, amiért mindig próbált olyan órarendet összeállítani, ami mellett a disszertációm írása is lehetséges volt.

				Számos szervezet és intézet támogatta kutatásaimat, amelyek nélkül ez a kötet nem jöhetett volna létre. A Fulbright Bizottság kutatói ösztöndíja révén 6 hónapot tölthettem a Marylandi Egyetemen 2003–2004-ben, ami lehetővé tette az amerikai levéltári kutatómunka gerincének elvégzését. Hálás vagyok dr. Leslie Rowland professzor asszonynak, amiért elvállalta témavezetésemet. 2006-ban transzatlanti kutatói ösztöndíjat nyertem a European Association for American Studies révén, ami során befejezhettem amerikai kutatásaimat. A berlini Freie Universität John F. Kennedy Intézete két alkalommal támogatta munkámat ösztöndíjakkal (2002, 2006), ami nagyon hasznosnak bizonyult munkám során. Hálás vagyok nagylelkű támogatásukért.

				Számos egyéntől is felbecsülhetetlen segítséget kaptam. Köszönettel tartozom Irene és Mickey Schubertnek, akik zavarba ejtően sok jelét adták barátságuknak és nagylelkűségüknek: könyvekkel, hasznos tanácsokkal segítettek, ha kellett, vendégül láttak, s Mickey panasz nélkül végezte disszertációm angol nyelvű lektorálását is. Ők ketten mindazt képviselik, amit szeretek az Egyesült Államokban, s könnyebb elnéznem az ország számos hiányosságát, mert tudom, hogy olyan emberek is élnek ott, mint Irene és Mickey.

				Hálás vagyok Stephen Beszedits segítségéért, akivel csaknem egy évtizedes levélváltásaink során nemcsak a magyarok amerikai polgárháborús részvételéről tanultam rengeteget, de a tudományos alázatról is. Abban reménykedem, hogy könyvem annyi kérdést fog ébreszteni benne, hogy maga is nekikezd végre megírni összefoglaló művét a témáról.

				Köszönettel tartozom dr. Murry Nelson professzornak (Pennsylvania State University), amiért elolvasta a kéziratomat, s hasznos tanácsokkal látott el. Sokat tanultam tőle az alatt az esztendő alatt, amíg Fulbright vendégprofesszorként az Országh-katedrát foglalta el a Debreceni Egyetemen.

				Köszönettel tartozom doktori bizottságom tagjainak, dr. Barta Jánosnak, dr. Vadon Lehelnek, dr. Hahner Péternek, dr. Vajda Zoltánnak, dr. William Kaufmannak, akik értékes tanácsokkal segítették, hogy a könyvem követhetőbb, pontosabb legyen.

				A munkám lehetetlen lett volna a könyvtárosok és levéltárosok segítsége nélkül. Köszönettel tartozom segítségükért az Angol-Amerikai Intézet Könyvtára, a Debreceni Egyetemi Könyvtár, a Magyar Országos Levéltár munkatársainak, illetve Kórász Máriának a szegedi Vasváry Gyűjteménytől. Felbecsülhetetlen segítséget kaptam a washingtoni National Archives és a Library of Congress, a Marylandi Egyetem McKeldin Könyvtára, az Indianai Egyetem bloomingtoni könyvtárai, a Chicagói Történelmi Társaság levéltára és a berlini John F. Kennedy Intézet könyvtárának munkatársaitól is.

				Számos egyéni kutató segítette munkámat. Catherine Catalfamo a Garibaldi Gárdáról felhalmozott tudását osztotta meg velem, Roy Gustrowski Vándor József életével kapcsolatos információkkal segített. Janet Kozlay régóta példát mutat a történészeknek, hogy a genealógia igenis fontos kiegészítő segédtudománya lehet a történelemnek. Janet megosztotta velem Kozlay Jenő leveleit, naplóit, amelyek a Kossuth-emigráció egyedülálló forrásai. Hálás vagyok dr. William A. Dobaknak (U.S. Army Center of Military History), amiért elolvasta a színes ezredekről szóló fejezetet. Sok segítséget kaptam dr. Pozsonyi Józseftől, a balmazújvárosi Semsey Andor Múzeum igazgatójától, Semsey Károly életével kapcsolatban. A népszámlálási adatok feldolgozásának fárasztó munkájában komoly segítséget kaptam Rózsa Istvántól, aki régóta a legjobb barátom is.

				Ez a kötet nem jöhetett volna létre családom szeretete és támogatása nélkül. Mindkét nagymamám gyakran nyaggatott, hogy folytassam a munkát – amire néha nagy szükség is volt. Köszönettel tartozom dr. Póta Györgynek, aki mindig rendelkezésemre állt, ha számítógépes technikai segítséget vagy csak tanácsot kértem tőle. Mind emberként, mind pedig tanárként sokat tanultam dr. Póta Györgynétől is.

				Leginkább feleségemnek, Borinak vagyok hálás, aki nemcsak elviselte a számítógép képernyője előtt töltött hosszú hónapokat, de értékes segítséget nyújtott a szöveg magyar változatának elkészítésében is. Vele teljes az életem.

				I. „A zsarnokság űzött ezekre a partokra”

				Magyar kivándorlás az Egyesült Államokba az 1850-es években

				Az 1845 és 1855 közötti évtized a bevándorlás markáns növekedését hozta az Egyesült Államokban. Az ebben az időszakban érkező mintegy 3 millió bevándorló több mint a felét adta az 1810-es évek és a polgárháború kitörése között Amerikába érkező összes bevándorlónak. Többségük gazdasági okok miatt hagyta maga mögött a vén kontinenst: a túl kevés földterület, a munkaerő-felesleg, illetve az írországi burgonyavész mind tömegeket késztetett indulásra; az 1848/49-es európai forradalmi hullámot követően pedig első alkalommal érkeztek politikai menekültek is nagyobb számban. Magyarországról a szabadságharc leverése után, főként pedig Kossuth Lajos amerikai körútja előtt vagy alatt érkeztek viszonylag nagy számban menekültek – ez az első magyar kivándorlási hullám az Egyesült Államokba. A két ország közötti kapcsolatfelvétel 1848 előtt sporadikus volt: csak magyar utazók, kalandorok, üzleti vállalkozók, kézművesek és misszionáriusok jutottak el Amerikába. A tengerentúli kikötőkben regisztrált hajóutaslisták szerint 1828 és 1848 között alig 50 magyar érkezett az Egyesült Államokba. Ez természetesen nem jelenti azt, hogy ez a korai időszak jelentéktelen lett volna a két ország kapcsolatában: az első beszámolók Amerikáról és népéről ekkor jutottak el a szélesebb olvasóközönséghez, s jelentősen alakították a közvéleményt, aminek eredményeképpen Magyarországon Amerikát gyorsan a „Szabadság Földjével” azonosították.[5]

				A világosi fegyverletételt követően számos magyar politikai és katonai vezető menekült el az országból a Habsburg-megtorlás elől. Az első 2–3 esztendőben néhány európai országban húzódtak meg, ahol nem kellett attól tartaniuk, hogy az osztrákok letartóztatják őket, de rá kellett jönniük, hogy roppant nehéz még a mindennapi betevő előteremtése is. Amikor Kossuth törökországi internálása véget ért, a magyar menekültek zöme Angliába igyekezett, s London vált a magyar emigráció legfontosabb központjává. Hamarosan azonban ott is felismerték, hogy kevés a munkalehetőség, különösen mivel alig akadt olyan közöttük, aki beszélt angolul. Emellett csalódtak a brit kormányban is, mivel nem kapták meg a remélt anyagi támogatást. Sokan ezért hamarosan úgy döntöttek, hogy a „ködös Albiont” maguk mögött hagyva a tengerentúlon kezdenek új életet. A brit parlament maximális támogatását élvezte ez a terv, hiszen gyors megoldást ígért a magyar politikai menekültek menedékjogának kényes kérdésére, ami Ausztriával folyamatos diplomáciai feszültséget okozott. A brit törvényhozás 1000 fontos támogatási keretet szavazott meg a menekültek utazási költségeinek fedezésére, amit sokan ki is használtak. Az igazi lökést azonban Kossuth amerikai látogatása jelentette: mialatt 1851 decembere és 1852 júliusa között a „nemzet vendégeként” az Egyesült Államokban tartózkodott, minden korábbinál nagyobb számban érkeztek magyar emigránsok Amerikába.

				Hiba lenne azonban azt állítani, hogy csak külső tényezők irányították a magyar kivándorlók figyelmét az Egyesült Államok felé. Noha a két ország közötti kapcsolatok 1848 előtt korlátozottak voltak, a magyar olvasóközönség Amerika-képe számos forrásból táplálkozott.

				A reformkori magyar sajtóban gyakran jelentek meg cikkek az amerikai társadalom és mindennapi élet jelenségeiről, problémáiról. Természetesen különleges figyelmet szenteltek a rabszolgaság intézményének, amit a magyar közönség egy emberként utasított el, valamint az indián őslakosság helyzetének. Noha, mint láttuk, nagyon kevés magyar élt Amerikában 1848 előtt, hébe-hóba szerepeltek tengerentúli személyes beszámolók is a magyar sajtóban. Akik már huzamosabb ideje éltek kinn, természetesen tovább tudtak lépni az útibeszámolók felületességén, így nemcsak az amerikai társadalom egy-egy jelenségéről írtak, vagy az amerikai technikai fejlettséget dicsérték, hanem megalapozott összehasonlítást tudtak nyújtani a szülőhazájukban tapasztaltakról és a tengerentúli életről.

				A legtöbb beszámolóban visszatérő téma az egyéni szabadság kérdése. Princz Gáspárné például 1818-ban ezt írta Baltimore-ból Magyarországra küldött levelében: „Ez szabad ország, itt nincsen királyunk, hanem presidens. Az ember itt azt csinálja, mit akar az életének táplálására. Itt senki sem nagyobb úr a másiknál, mivel mindnyájan nemesek vagyunk. Az emberek itt egymást nem sövegelik, szegény olyan, mint a nagy úr.” Levele végén kétséget sem hagyott afelől, hogy Amerikában kíván-e maradni: „A mi országunk szabad respublica.”[6]

				Hasonló gondolatokat fogalmazott meg Gy. Károly hajóskapitány, 1834-es levelében: „Minden embernek szabad itt gondolni, írni, beszélni, amit tetszik; hanem, ha helytelenül ír vagy beszél, azt megint mások megcáfolják, anélkül, hogy a kormány magát beléelegyítené.” Az amerikaiakat békés nemzetként írta le: „Egy ily nagy kiterjedésű városban, mint New York, egy katonát sem lehet sehol látni, mert nincsen szükség reájok.”[7]

				Tóth Lőrinc 1837-ben megjelent „Ó és új világ” című cikkében úgy fogalmazott, hogy „egyes nagy tökélletlenségei mellett is, Amerika, rokkant óvilági státus épületeinkhez hasonlítva még mindig egy nagy reményű, egy lélek, s erőteljes ifju.” Mindent figyelembe véve arra a következtetésre jutott, hogy „ők ismét már most, létök reggelén, jóval tisztábban értik nálunk az igaz és való tudományát.”[8]

				1893-ban, az amerikai polgárháború egy magyar résztvevője, Fornet Kornél így foglalta össze, mennyit is tudott az Egyesült Államokról 1848 előtt:

				Negyvennégy év előtt, nemcsak hazánkban, hanem általában a mi világrészünkben: vajmi kevesen ismerték a távoli, nagy, nyugati kontinens társadalmi és műveltségi viszonyait! Magam is csak a ritkán hozzáférhető s gyakran ferde leírásokból, meg Cooper regényeiből következtettem az újvilági állapotokra, ámbár a történelemből alaposan ösmertem a dicső és eredményteljes függetlenségi harczot, mely a jelenleg oly hatalmas köztársaság megalapításával végződött.[9]

				Azok, akik paraszti sorból származtak, nem győzték ünnepelni, hogy Amerikában nem kell társadalmi elnyomástól tartaniuk, s kisebbrendűségi tudatuk sem volt. Ezek a beszámolók nagy hatást gyakoroltak a magyar olvasókra, akik számára a mindennapok valóságához a feudalizmus kötöttségei is hozzátartoztak.

				A korszak legfontosabb amerikai útibeszámolója kétségtelenül Bölöni Farkas Sándor Utazás Észak-Amerikában című műve volt, amely 1834-ben jelent meg. Bölöni, az erdélyi értelmiségi, engedélyt kapott Bécsből, hogy Amerikába utazhasson, sőt hazatérése után írt könyve elkerülte az osztrák hatóságok figyelmét, s az első kiadás komolyabb cenzúra nélkül láthatott napvilágot. Három hónapos amerikai tartózkodása után írt munkája azonban jóval több volt egyszerű útleírásnál. Bölöni részletesen bemutatta az amerikai demokrácia működését, s pontos megfigyeléseket tett az amerikai társadalmat illetően is. Nem csoda, hogy a reformkori magyar értelmiség nagy lelkesedéssel üdvözölte könyvét; Gróf Széchenyi István köszönetet mondott a szerzőnek könyvéért: „Mily kimondhatatlan kellemes pillanatokat éltem Amerikai utazások olvastában, nem magyarázhatom. De kezembe vévén a drága könyvet, már többé nem tehettem félre. Hála a Mindenhatónak, hogy ezen könyv napvilágra jött; haszna honosinkra nézve kiszámíthatatlan.” Wesselényi Miklós sem volt kevésbé lelkes az Utazás Észak-Amerikában megjelenése kapcsán: tudós irigységének adott hangot, amiért Bölöni saját szemével láthatta „az emberi jogok és szabadság fiatal óriását”, míg saját kiutazási kérelmét az osztrák hatóságok minden alkalommal visszautasították. Szerinte az amerikai demokrácia három alappillére a polgári egyenlőség, a politikai rendszer és a kellemes társadalmi viszonyok voltak. Bölöni könyvén kívül népszerű volt a magyar olvasók körében Alexis de Tocqueville Demokrácia Amerikában című munkája, s Várdy Béla történésznek igaza van, amikor hasonló visszhangot tulajdonít Bölöni könyvének Magyarországon, mint Tocqueville művének Nyugat-Európában. A két könyv általában pozitív Amerika-képet teremtett Magyarországon, nem csoda hát, hogy a szabadságharc vereségét követően sokan a tengerentúlon próbáltak szerencsét.[10]

				Haraszthy Ágoston nem kevésbé fontos beszámolót jelentetett meg az Egyesült Államokról. Mintegy tíz évvel Bölöni után érkezett Amerikába, s sokkal hosszabb időt töltött az országban. A szintén Utazás Éjszakamerikában című könyvében sokkal inkább az amerikai gazdasági lehetőségekre koncentrált, amit különösen érdekessé tett az, hogy Haraszthy családjával együtt véglegesnek szánta Amerikába költözését. Tengerentúli pályafutása magán viselte az üzleti vállalkozások gyakori hullámvasút jellegét: sokan őt tartják a kaliforniai szőlőkultúra atyjának, ugyanakkor számos alkalommal a csőd szélén táncolt. Még halálát sem lehet banálisnak nevezni: valószínűleg alligátorok falták fel nicaraguai birtokán 1869-ben.[11]

				A könyvek és cikkek fontos szerepet játszottak Amerika népszerűsítésében, s olyan képet alakítottak ki az országról Magyarországon, ahol az egyénektől nem tagadják meg a szólás, a vallás, és a gyülekezés szabadságát, s ahol sokkal több lehetőség áll a vállalkozó szelleműek rendelkezésére, mint Európában. Mivel a reformkori Magyarországon – egyebek mellett – ezek megvalósításáért küzdöttek, puszta létük is vonzó hellyé tette az Egyesült Államokat sok magyar szemében.

				A Kossuth-emigránsok, tehát az 1848/49-es szabadságharc bukását követően Magyarországról elmenekült katonai és politikai vezetők első csoportja még 1849-ben érkezett meg Amerikába, tehát csaknem két esztendővel Kossuth amerikai látogatása előtt. Az első magyar „negyvennyolcasok”, akik az Egyesült Államokba érkeztek, Újházy László, Prágay János és Fornet Kornél voltak, akik 1849. december 9-én léptek amerikai földre. Korántsem ők voltak az egyetlenek: míg az amerikai kikötőkben regisztrált utaslisták tanúsága szerint 1847-ben mindössze két magyar érkezett, 1849-ben ez a szám már 40 volt, ami hússzoros emelkedést jelent. Kossuth 1851-es amerikai útjáig mindkét esztendőben megduplázódott a magyar bevándorlók száma. Ahogyan viszont a magyar szabadságharc vezetőjének érdeklődése elfordult Amerikától 1852 után, az országba érkező magyar bevándorlók száma is jelentősen visszaesett, s folyamatosan csökkent az 1850-es évek során, kivéve az 1857-es évet, amikor ismét nagyobb számban érkeztek magyar bevándorlók – eléggé váratlanul, tehetjük hozzá. Néhány forrás szerint ez a krími háború végével magyarázható, azonban forrásaink szerint nem harcoltak magyar katonák jelentősebb számban a krími háborúban, illetve az utaslisták azt mutatják, hogy az utasok zöme családos volt, s nem ritkán 4–5 gyermekkel utaztak. A korábban érkező Kossuth-emigránsok ezzel szemben egyedülálló, 20-as éveik végén, 30-as éveik elején járó férfiak voltak.

				A szövetségi kormányzati statisztikák szerint 1858-ra a magyar bevándorlás csaknem az 1848 előtti szintre esett vissza, s mélypontját 1861-ben érte el. Bár a polgárháborús években valamelyest növekedés figyelhető meg, ez nem magyarázható egyértelműen azzal, hogy a polgárháború pull tényezőként szolgált. Az 1861 és 1865 közötti magyar bevándorlás meglehetősen vegyes képet mutatott, az azonban bizonyosnak mondható, hogy a korábbi művek tévednek abban, hogy az 1859-es villafrancai béke miatt csalódott, addig Itáliában szolgáló több száz magyar katona Amerikába emigrált, s többségük az Unió hadseregében vállalt szolgálatot. Valójában, ahogyan a magyar résztvevők életrajzi listája igazolja, alig akadt olyan magyar bevándorló, aki azzal a céllal érkezett, hogy a polgárháborúban vállaljon szolgálatot. (Kivételt jelentett például Pulitzer József és Figyelmessy Fülöp.) Az ezekben az években érkezők közül sokan még kiskorúak voltak, vagy családjaikkal érkeztek (kevéssé valószínű, hogy rövid időn belül önkéntesnek álltak volna), s a magyarok polgárháborús szolgálati adataival összevetve látható, hogy szinte semmilyen átfedés nincsen a két csoport között.
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				Magyarok az Amerikába érkező hajók utaslistáiban (1847–1865)

				Forrás: Records of the U.S. Customs Service, Record Group 36, Passenger Arrival Lists, M334, National Archives, Washington, D.C.

				Az indulási kikötők vizsgálata azonnal egy jelentősebb változást fed fel. 1848-ban a magyar emigránsok csaknem hatvan százaléka Bréma vagy Hamburg kikötőjéből kelt útra, míg a következő évben a magyar kivándorlók több mint a fele Liverpool, Southampton, Glasgow vagy London kikötőiben kezdte meg útját, ami azt mutatja, hogy Anglia lett a negyvennyolcas magyar emigráció területi központja – ha csak átmenetileg is. 1850-ben ez az arány már meghaladta a 80 százalékot, s a következő három évben sem csökkent 50 százalék alá, noha látható, hogy Kossuth amerikai útja szinte minden magyart Amerikába vonzott, aki korábban kicsit is foglalkozott a gondolattal, hogy a tengerentúlon próbáljon szerencsét. Ezzel magyarázható, hogy 1854 után visszarendeződés figyelhető meg Bréma irányába, 1857-ben pedig már tízszer annyi magyar kelt útra német kikötőkből, mint Angliából. A polgárháború idején kicsivel több utast sikerült visszanyerniük a brit kikötőknek: 1865-ben a magyar utasok fele Liverpoolból vagy Londonból indult Amerikába – a sokkal kisebb minta miatt azonban ez korántsem biztos, hogy markáns változást jelent.

				Az óceánon átkelni nem számított egyszerű vállalkozásnak a 19. század derekán, még akkor sem, ha a magyar menekültek többségének nem kellett túl sokáig az úti előkészületekkel bajlódnia, hiszen szinte semmilyen tulajdontárgyuk nem volt. A hajójegy megvásárlása azonban nem bizonyult könnyűnek. A jegyárak magasak voltak: egy átlagos méretű család amerikai útja egy munkás évi fizetésének mintegy harmadába került. Sok magyar azonban alig talált munkát Londonban, s egyik napról a másikra vegetált. A brit parlament, hogy megmentse őket az éhhaláltól, illetve, hogy gyorsan megszabadulhasson a nem kívánatos menekültektől, segélyben részesítette a magyar menekülteket, s átvállalta hajójegyük árát. Kiss Miklós hamarosan azt jelentette Kossuthnak, hogy mindannyian 12 fontot kaptak a brit kormánytól: ötöt az utazásra, hármat adósságaik kiegyenlítésére, két fontot kaptak a hajóra szállás után, s további két fontot, amikor megérkeztek Amerikába. Kiss beszámolt arról is, hogy az angol hatóságok figyelmeztették őket, hogy semmilyen további segítségre nem számíthatnak, s azt tanácsolták, induljanak útnak. 1852. április 2-a és augusztus 21-e között összesen 76 magyar emigrált Amerikába.[12]

				A korabeli mondás szerint, aki tengerre száll, hamar megtanul imádkozni. Valóban, biztosak lehetünk benne, hogy a Kossuth-emigránsok többsége nem kellemes emlékként gondolt vissza az amerikai hajóútra. Noha egyre több gőzhajó állt már szolgálatban, a vitorlás hajókra szóló jegyek jóval olcsóbbak voltak, ezért a nem tehetős kivándorlók ezeket választották. A legolcsóbb jegyek a III. osztályra, a fedélközbe szóltak, amelyről így írt az egyik magyar emigráns: „Ez a hely a kivándorlók tanyája; az amerikai paradicsomba ezen purgatóriumon keresztül jutnak [...] igaz hogy olcsó, de a helyiség, s a berendezés, ellátás nem embernek való. Szégyenfoltja a civilizációnak [...] [A fedélköz] deszka-barlang-forma sötét, nedves helyiség, hol hét-nyolcszáz embernek kell megférni, hol se szék, se pad, se asztal, sőt üres hely sincs.”[13]

				Egy vitorlás hajó fedélzetén az út átlagosan 43 napig tartott, míg egy gőzhajó 12–14 nap alatt teljesítette ugyanezt a távot. Nem csoda hát, hogy a korbeli magyar utazóknak egy örökkévalóságnak tűnt a hajóút, amit még elviselhetetlenebbé tett a tengeribetegség, a rossz és kis mennyiségű élelmiszer, a magánélet teljes hiánya, s a gyakori betegségek. A legtöbb magyar először ült óceánjáró hajón, s a tengeribetegség nagyon megviselte őket. Dancs Lajos visszaemlékezett egy Almády nevű honfitársára, aki „egy óriás volt a szárazon”, de a tengeribetegség azonnal ledöntötte a lábáról, s „31 napig fel sem kelt ágyából.” Dancs nem csekély iróniával jegyzi meg, hogy „mihelyt száraz földet érzett lábai alatt, újra óriás lett.”[14]

				A több mint egy hónapos tengeri út során jó lehetősége nyílt a menekülteknek, hogy – jó idő esetén – a fedélzeten bóklászva eltöprengjenek életükről s arról, vajon mi vár rájuk az Újvilágban. Néhányan siratták szülőhazájuk elhagyását, de többségük izgatottan várta, hogy megpillantsák Amerika partjait, amely nemcsak tengeri megpróbáltatásaik végét jelentette, de új életük kezdetét is. Újházy László a korabeli amerikai magyar emigráns közösség talán legbefolyásosabb tagja így fogalmazta meg, miért döntött az amerikai kivándorlás mellett: „A zsarnokság űzött ezekre partokra.”[15]

				Néha azonban hatalmába kerítette őket a honvágy és a bizonytalanság, vajon visszatérhetnek-e valaha a szülőhazájukba. A kivándorlás folyamata roppant intenzív, felkavaró élményt jelentett. Alig néhány hónappal Amerikába való megérkezése után Kozlay Jenő egy hosszabb írást szentelt ennek a témának, ami egyedülálló forrásként tárja elénk a kivándorlók érzéseit, dilemmáit:

				Vándoroljatok ki...

				Ha a szív mit sem érez midőn e szóra gondol, ha a hazát csak akkor kell szeretni, midőn azt tenni élv és dicsőség és akkor nem midőn a honszeretet neve keserv, – ha a távozni készülő nem hall lelkében semmi hangot mely azt susogja: maradj, maradj... ha számot vetve magatokkal meggyőződtetek felőle, hogy itthon nem tudtok semmit használni többé, – ha a legszentebb reménynek utolsó csilláma is kihamvadt kebletekben, – ha nem szerettek senkit és semmit többé, aki utánatok itt marad, – akkor vándoroljatok ki.

				Hisz mi a hon? Föld, melyet másutt ingyen osztogatnak. Itt ugyan őseid vérén zöldül a fű, de amott még gazdagabb, itt ugyan minden lépten nemzeti emlék akasztja meg pillantásod, kedves vagy bánatos, dicsőség vagy gyász emléke; egy halom, egy diadalmező, egy rom vagy egy sír – mit látsz rajtuk? Kilátás van másutt is, s a kik elmúltak, azoknak mindegy, akár emlékeznek rájok, akár sem.

				Légy hidegvérű. Hát mi érdeme van arra e nemzetnek, hogy szeresd, hogy házza tartozó légy? Historiája van más népnek is, nagyobb is talán mint nekünk, jövője fényesebb akárhánynak, gazdagabb valamennyi.

				S mi az a honszeretet? Lelki gyöngeség, költői rajongás, gyermeki ösztön. Ha kérdeni találja benned valami titkos érzelem: nem látod-e az ismerős rónákat, miknek virágait is névszerint ismered? Nem andalog-e emléked azon ház küszöbén, hol gyermekéveidet eljátszottad, nem csengnek-e füledbe azon ismerős dallamok, mik a mezők virágaival együtt teremnek, nem jelennek-e meg álmaidban mindazok arczai, a kiket szerettél, nem alszol-e csendesen, azt tudva, hogy fejed szülötte földed keblén pihen, nem száll-e szívedbe büszkeség, ha a multakra gondolsz, s nem dagad-e önérzettől, ha a jövőre nézesz? S mind ezeket magaddal fogod-e vihetni? A délibábos rónákat, az ismerős hajlékot, az édes dallamot, a kedves arczokat, az emléket és a reményt, mely a nemzet éltéhez van kötve? – Utasítsd ki az érzelmet a szívedből, s hitesd el magaddal, hogy elég nagy a világ, hogy az emberek mindenütt egyenlők, s az mindegy az emberiségre nézve, akár van magyar nemzet a világon, akár nincs.

				Vándoroljatok ki! Adjátok el földjeiteket akárkinek, a ki legjobb árt ád értük, hadd jöjön helyetekbe idegen nép, s ne maradjon itt más magyarnak, mint a bolondok, kik szerelmesek a földbe, s a szegények, kik kénytelenek azt szeretni. Beszélgessétek egymásnak, hogy itt az idő, melyben a nemzet megoszlattassék, hogy szétmenjen keletnek, nyugatnak, hogy ne éljen ott, a hol ősei meghaltak, s ne haljon meg ott, ahol született.

				Vándoroljatok ki! Aki ebben nem érez egyebet, mint az éghajlat változását, ki visszatekinthet a határról, a nélkül, hogy szemei nedvesek volnának, a kinek nincs egyéb terhe, mint az úti podgyász, a kinek nincs kedve bátor arczal fordulni a borus idők felé, s csak a napfényt keresi, az boldog ember s okosan cselekszik, ha itt hágy bennünket, kik el vagyunk szánva tűrni mindent, fáradni mindig és megtartani a régi szívet mindhalálig.”[16] (1852 körül)

				Kozlay semmiképpen sem tekinthető tipikus emigránsnak abban az értelemben, hogy kevésbé visszafelé tekintett, mint előre a bizonytalan jövőbe, s biztosnak tűnt abban is, hogy sorsa ezzel a döntéssel jobbra fog fordulni.

				A legtöbb útleíró világosan emlékszik arra a pillanatra, amikor megpillantotta az amerikai partokat. Madarász József így írta le érzelmeit: „Óranegyednyi távolban, ’New Jersey’ állam erdős, halmos hegyvonalát pillantók meg; szent áhitattal csüggtünk mindnyájan a szabad hazának, Amerikának nézésén. Hazám, véreim, s kedveseim áldásával üdvözöltem a rég üldözöttek szent menhelyét.”[17] Egy másik kivándorló, Neumann Salamon az alábbi tanácsot adta azoknak, akik követni akarták példáját: „Ki az egyesült államok [sic] partjaira szárazra lép, törölje ki emlékezetéből tisztán, mi volt, mihez szokott, mi rangot viselt honjában, mert zsufoló tátongóba merül, mely áradatként fölötte összecsapja hullámait.”[18]

				Az amerikai szövetségi bevándorlási statisztikák alapján látható, hogy a magyarok túlnyomó többsége New Yorkba érkezett meg; az 1840-es évek végén voltak, akik Bostonban, vagy New Orleansban szálltak partra, de arányuk jóval 10 százalék alatt maradt. 1850 után kizárólag New Yorkban léptek amerikai földre, ami egyértelmű tendenciát jelez, bár nem minden kikötő utaslistái maradtak fenn.

				A korszak amerikai magyar bevándorlásának két jól azonosítható szakasza volt. 1849-től egészen Kossuth 1852. júliusi távozásáig Amerikából, a magyarok nagy népszerűségnek örvendtek a tengerentúlon. Az amerikai közvélemény fokozott érdeklődéssel követte a magyar szabadságharc eseményeit – nem túlzás azt állítani, hogy Magyarország ekkor került fel az amerikai térképekre. 1851-ben és 1852-ben egyedül a New York Times több mint ezer cikkben foglalkozott Kossuthtal, amerikai körútjával és követőivel. Elsősorban ezen megnövekedett információéhség kielégítésére látogatott Magyarországra 1851-ben Charles Loring Brace, a kor ismert amerikai filantrópusa, s élményeit, benyomásait a Hungary in 1851: with an Experience of the Austrian Police (Magyarország 1851-ben. Tapasztalatok az osztrák rendőrségről) című kötetben adta közre. (A cím arra utal, hogy az osztrák hatóságok letartóztatták, s rövid ideig Nagyváradon börtönbe is zárták.) A kötet éppen Kossuth amerikai útja idején jelent meg, s azonnal sikerkönyv lett.[19]

				Az amerikai sajtóban egymást érték a magyar üggyel szimpatizáló cikkek. 1851. november 18-án a New York Times, a város legnagyobb példányszámú napilapja, ezt írta a magyar menekültekről: „Száműzetésben, otthon nélkül – barátok, pénz nélkül, szomorú szívük és minden gondolatuk az ismeretlen nyelvünk börtönében, vannak itt közöttünk: vagy nem tudják, mihez kezdjenek, vagy alantas munkával teremtenek maguknak bizonytalan és szűkös megélhetést.”[20]

				Az első magyar menekülteket végtelen szívélyességgel fogadták. Zachary Taylor[21] az amerikaiak és magyarok által egyaránt a Kossuth-emigránsok vezetőjének tartott Újházy Lászlónak írt levelében így fogalmazott: „Biztos vagyok abban, hogy honfitársaim nevében is beszélek, amikor örömmel üdvözlöm önt és társait országunkban, amely a menekültek természetes menedéke, a világ bármely tájáról érkezzenek is. Védelmet ajánlunk Önöknek, s azt, hogy szabadon részesülhetnek intézményeink és törvényeink áldásaiból, s bízom abban, hogy Amerikát második otthonuknak tartják majd.” New York kormányzója, Hamilton Fish[22] szintén menedéket ajánlott a magyar negyvennyolcasoknak, akiket „a szabadság és emberi jogok sikertelen védelmezőinek nevezett.” A lelkesedés egyértelműen 1851. decemberében érte el csúcspontját; amikor Kossuth Lajos partra szállt New Yorkban, 200 ezer ember várta a Battery-nél, Alsó-Manhattanben. Nagy érdeklődéssel hallgatták a „Szabadság Bajnokának” beszédeit, aki a következő hónapokban körutat tett Amerikában, s az ország jelentősebb városait felkeresve mintegy 600 nyilvános beszédben fordult az amerikai közvéleményhez.[23]

				A magyar politikus legfőbb célja az ún. beavatkozás a be nem avatkozásért elvének biztosítása volt: vagyis amerikai anyagi, politikai és katonai támogatást szerezni egy – reményei szerint hamarosan újból kirobbanó – magyar szabadságharcban, ami ez alkalommal elegendő visszatartó erőt jelentene az orosz csapatok számára, hogy ne avatkozzanak be. Az amerikai külpolitikában évtizedek óta meghatározónak számító semlegességi elvről így vélekedett:

				A semlegesség elve nem jelentheti a közömbösség elvét, amikor nemzetek megszegik azon törvényeket, amelyeket minden nemzet közösen elfogad. Az ezekkel a törvényszegésekkel szembeni közömbösség épphogy a semlegesség elvének mond ellent, mivel, tévedés az, hogy ekkor valóban semleges marad egy ország.

				Kossuth azonban félreértelmezte a semlegesség elvének korabeli amerikai jelentőségét. Abraham Lincoln[24], csak hogy egy példát említsünk, a „Magyar szabadság ügyét támogató határozati javaslatában” 1852. január 9-én kifejtette, hogy Kossuth Lajost „az európai kontinensen a polgári és vallási szabadság legérdemesebb és legkiválóbb képviselőjének kell elismerni”, ugyanakkor arra is rámutatott, hogy kormányzatának „az a feladata, hogy ne ösztönözze és ne támogassa más nemzetek forradalmait”. Végül ellentmondást nem tűrően foglalt állást: „Törvényesen és jogszerűen nem avatkozhatunk be külföldön azért, hogy más kormány ne avatkozhasson be külföldön.”[25]

				Szerencsétlen módon Kossuth stratégiája, hogy az amerikai belpolitika kérdéseiben nem foglal állást, visszafelé sült el, s sokak szemében aláásta a magyar politikus hitelességét. Az abolicionisták úgy érezték, hogy Kossuth cserbenhagyta őket: William Lloyd Garrison könyv hosszúságú nyílt levelet intézett hozzá, melyben leplezetlenül támadta, amiért nem hajlandó nyíltan elítélni a rabszolgaság intézményét. Kossuth azonban nem csak ezt az új, elkeseredett csoportot tudhatta ellenségei egyre bővülő táborában: ironikus módon, délen ugyanúgy gyanakvással kezelték, egyedül New Orleansba kapott meghívást, s a közvélemény leplezetlen ellenszenvvel tekintett rá. Ugyanígy elfogadhatatlannak találta elveit, s felforgató tevékenységét (nem is említve Habsburg-ellenességét) az amerikai katolikus egyház.[26]

				Az amerikai Kossuth-őrület éppolyan gyorsan el is múlt, ahogyan kezdődött. Ennek persze számos előjele volt korábban is. Amikor néhány hónapos középnyugati utazása után visszatért a fővárosba, William Henry Seward[27] így panaszkodott neki: „Magyarországra és Kossuthra már senki sem emlékszik itt, csak jómagam.” Egy másik támogatója ezt írta 1852. júniusában:

				Szomorú és csaknem csüggedt vagyok, amikor azt kell írnom, hogy nem tudjuk szimpátiánknak, amit állítunk és sokan valóban érzünk, szilárd és kézzelfogható bizonyítékát adni [...] Mint írtam Önnek, több száz levelet küldtem barátainknak, hogy szervezzenek társaságokat és küldjenek nekünk pénzt [...] Mindössze négy választ kaptam, s abból is csupán egyetlen tartalmazott pénzt is [...] A vagyonosak többsége ebben az országban konzervatív és nem ért egyet az Ön terveivel [...] Ön fellelkesítette a népet, s a kis felajánlások tömegéből sokkal nagyobb összeget gyűjtött, amit lehetségesnek gondoltam.[28]

				Kossuth Pittsburgh-ből is hasonló híreket kapott. Egy bizonyos Mrs. Eliot azt írta, hogy „el sem tudja hinni, hogy [a magyar ügy iránti érdeklődés] teljesen semmivé vált, s Kossuth és a helyi közösség eltávolodott.”[29]

				Kossuth mélységesen csalódott volt, amiért nem sikerült a remélt amerikai támogatást megszereznie, s amiért az amerikai közvélemény érdeklődése személye és a magyar szabadság ügye iránt ilyen gyorsan semmivé lett. 1852. július 14-én végleg elhagyta az Egyesült Államokat, s az Africa fedélzetén visszautazott Angliába. A New York Times így összegezte a Kossuth-jelenség amerikai jelentőségét: „Hallottuk a legnagyobb szónokot; a Nemzet kötelességét és sorsát immáron máshogy látjuk [...] s gyakorlatias kérése megmérettette hazafiasságunkat és emberbaráti érzéseink melegségét.” A szerző cikke végén „Epaminondas-nak, az európai évkönyvek utolsó görögjének” nevezte a magyar politikust.[30]

				Kossuth népszerűségéből követői, a magyar menekültek is sokat profitáltak. Sokukat bevezették a New York-i társasági életbe, s számtalan fogadás, bankett és felvonulás díszvendégei voltak. Országszerte „Magyarország Barátai” társaságok alakultak, s anyagi felajánlások is szép számmal érkeztek: Kossuth kincstárnoka, Hajnik Pál jelentésében 84 ezer dollárban állapította meg az Amerikában összegyűlt adományokat. A magyarok roppant nagy népszerűségnek örvendtek, olyannyira, hogy számos más nemzetiségű bevándorló is magyarnak tettette magát, a biztos haszon reményében. (A legjobb példa erre talán Peter Heinrich bécsi szélhámos, aki Amerikába érkezve Estván Béla ezredesnek nevezte magát, Kossuth lovassági parancsnokának a szabadságharcban, noha ebből egy szó sem volt igaz.) Számos utalás van a forrásokban ezekre a külföldi csalókra. A New York-i lapok közöltek néhány cikket egy dr. Naphegyi nevű – saját állítása szerint magyar – orvosról, akiről Újházi fedte fel, hogy nem mond igazat, hiszen egyetlen szót sem értett magyarul.[31]

				A magyar emigránsoknak azonban hamarosan szembe kellett nézniük azzal, hogy az amerikai közvélemény érdeklődése megcsappant irántuk is. Dancs Lajos, aki az első magyar menekültek érkezése után két évvel tette lábát amerikai földre, így írta le csoportjának fogadtatását New Yorkban:

				Megérkeztünk tehát az ígéret földjére. Nem várt reánk senki, nem fogadtak oly ovatióval, mint a komáromi kapitulánsokat, kiket Ujházy vezetett s kiket lelkesedve fogadtak, kiknek részükre a congressus ingyen földet adott Jówastatusban, hol megalapították New-Buda városát[...] Még két év alig telt el az Ujházy megérkezése óta, de ezen idő elég volt arra, hogy elfeledjék a Magyarországon történteket. Tőlünk nem kérdezte senki, kik vagyunk, hová megyünk s miből fogunk élni? Magunknak kellett gondoskodni mindenről.[32]

				Lukács Sándor, aki rövid, 10 napos látogatást tett New Yorkban 1850-ben, ugyanerre a megállapításra jutott. Levelében, amelyet leközölt a Pesti Napló, rámutatott: „Jellemvonása az amerikai népnek, hogy minden újdonságot hévvel felkarol és bámul: de ha szemeit kinézte [...] mint elviselt ruhát félredobja.”[33]

				Kossuth távozásakor már több száz magyar menekült élt az Egyesült Államokban. Eredeti céljuk az volt, hogy az amerikaiak vendégszeretetét és adományait felhasználva készüljenek az újabb magyar szabadságharcra, amelyre azonban – ahogyan hamarosan a legtöbben be is látták – nem nyílt lehetőség a közeljövőben. Így nem maradt más választásuk, mint megállapodni Amerikában, s megpróbálni ott boldogulni. A Kossuth-emigráció egyik napról a másikra elveszítette politikai jellegét, hiszen képviselőinek gyakran a legkeményebb fizikai munkákat kellett elvégezniük, hogy megkeressék a mindennapi betevő falatot. Arról, hogyan élték meg a magyar emigránsok ezt az időszakot, a legjobban talán Majthényi József feleségéhez írt levele tanúskodik: „Ha az ember Amerikába vándorol[...] nincs másra szüksége, mint erős kezekre, s az akaratra, hogy dolgozzon.”[34]
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